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No. 4461. AGRICULTURAL COMMODITIES AGREEMENrr1

BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED
STATES OF AMERICA AND THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF CHINA UNDER TITLE I OF THE
AGRICULTURAL TRADE DEVELOPMENT AND AS-
SISTANCE ACT, AS AMENDED. SIGNED AT TAIPEI,
ON 18 APRIL 1958

The Governmentof the UnitedStatesof Americaand the Governmentof
the Republicof China:

Recognizingthe desirabilityof expandingtradein agriculturalcommodities
betweentheir two countriesandwith otherfriendly nationsin amannerwhich
would not displaceusual marketirigs of the UnitedStatesof America in these
commodities,or unduly disrupt world prices of agricultural commodities;

Consideringthat the purchasefor New Taiwan dollars of surplus agri-
cultural commoditiesproducedin the United Statesof America will assistin
achievingsuchan expansionof trade;

Consideringthat the New Taiwandollars accruing from such purchases
will be utilized in a mannerbeneficialto bothcountries;

Desiring to set forth the understandingswhich will govern the sale of
surplusagriculturalcommoditiesto the Governmentof the Republicof China
pursuantto Title I of theAgricultural TradeDevelopmentandAssistanceAct,
as amended,andthemeasureswhich thetwo Governmentswill take individually
andcollectively in furtheringthe expansionof tradein such commodities;

Have agreedas follows:

Article I

SALES FOR NEW TAIWAN DOLLARS

1. Subject to the issuanceby the Governmentof the United Statesof
Americaandacceptanceby theGovernmentof the Republicof Chinaof purchase
authorizations,the Governmentof the United Statesof America undertakes
to financethe saleto purchasersauthorizedby the Governmentof the Republic
of China, for New Taiwandollars, of the following agricultural commodities

1 Cameinto force on 18 April 1958,upon signature,in accordancewith article VI,
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determinedto be surpluspursuantto Title I of the Agricultural TradeDevelop-
ment andAssistanceAct, as amended,in the amount indicated:

Export
Market

Value
(Millions of
United States

Commodity dollars)

Wheat $7.5
Soybeanoil and/orcottonseedoil 1.3
Tobacco 1.7

SUB-TOTAL $10.5
Oceantransportation(estimated50 per centof cost) 1.6

TOTAL $12.1

2. Purchaseauthorizationsmustbe issuedpursuantto the abovewithin
90 calendardays following the date the Agreementis signed. The purchase
authorizationwill include provisions relating to the sale anddelivery of com-
modities, the time and circumstancesof deposit of the New Taiwan dollars
accruingfrom suchsaleandotherrelevantmatters.

Article II

USE OF NEW TAIWAN DOLLARS

1. The two Governmentsagreethat the New Taiwandollarsaccruingto
the Governmentof the United Statesof Americaas a consequenceof the sales
madepursuantto thisAgreementwill be usedby theGovernmentof the United
Statesof Americafor the following purposes,in the amountsshown:

a. For internationaleducationalexchangeandfor other expendituresby the
Governmentof the United Statesof Americaunder Sections104 (h) and
104 (f) of the Act, as amended,the New Taiwan dollar equivalent of
US $3,100,000.

b. For loans to be made by the Export-Import Bank of Washingtonunder
Section104 (e) of saidAct, as amended,andfor administrativeexpensesof
the Export-ImportBank of Washingtonin the Republicof China incident
thereto,the New Taiwandollar equivalentof US$3.0 million but not more
than 25 per cent of the currenciesreceived under the Agreement. Such
loanswill be madeto UnitedStatesbusinessfirms andbranches,subsidiaries
or affiliates of suchfirms in the Republicof Chinafor businessdevelopment
and tradeexpansionin the Republicof China, andto United Statesfirms
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andto firms of the Republicof Chinafor the establishmentof facilities for
aiding in the utilization, distribution or otherwiseincreasingtheconsump-
tion of andmarketsfor United Statesagricultural products. It is under-
stoodthat suchloanswill be mutuallyagreeableto the Export-ImportBank
of Washingtonandthe Governmentof the Republicof China. The Bank
of Taiwanwill act on behalfof the Governmentof the Republicof China
in this matter. In the event the New Taiwan dollars set asidefor loans
underSection104(e) of saidAct, asamended,arenot advancedwithin three
yearsfrom the date of this Agreementbecausethe Export-ImportBank of
Washingtonhasnot approvedloansor becauseproposedloanshavenot been
mutually agreeableto the Export-ImportBank of Washingtonandthe Bank
of Taiwan, the Governmentof the United Statesof America may usethe
New Taiwandollarsfor anypurposeauthorizedby Section 104 of the Act.

c. To procuremilitary equipment,materials,facilities andservicesin accord-
ancewith Section104 (c) of the Act, as amended,the New Taiwandollar
equivalentof US$6,000,000.

2. The New Taiwan dollars accruing under this Agreement shall be
expendedby the Governmentof the United Statesfor the purposesstatedin
paragraphI of this Article, in such mannerandorder of priority as the Gov-
ernmentof the UnitedStatesof Americashalldetermine.

Article III

DEPOSIT OF THE NEW TAIwAN DOLLARS

The depositof New Taiwandollarsto the accountof the Governmentof
the United Statesof America in paymentfor the commoditiesand for ocean
transportationcostsfinancedby the Governmentof the UnitedStatesof America
(exceptexcesscostsresultingfrom the requirementthatUnitedStatesflag ves-
sels be used)shall be madeat the rate of exchangefor United Statesdollars
generallyapplicableto importtransactions(excludingimportsgrantedapreferen-
tial rate) in effect on the datesof dollar disbursementby United Statesbanks,
or by the Governmentof the United Statesof America, as provided in the
purchaseauthorizations.

Article IV

GENERAL UNDERTAKINGS

1. The Governmentof the Republicof China agreesthat it will takeall
possible measuresto prevent the sale or transshipmentto other countries,or
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the usefor otherthandomesticpurposes(exceptwheresuchresale,transship-
ment or useis specificallyapprovedby the Governmentof the UnitedStatesof
America), of the surplusagriculturalcommoditiespurchasedpursuantto the
provisionsof thisAgreement,andto assurethatthepurchaseof suchcommodities
doesnot result in increasedavailability of theseor like commoditiesto nations
unfriendly to theUnited Statesof America.

2. The two Governmentsagreethat theywill takereasonableprecaution
to assurethat salesor purchasesof surplusagriculturalcommoditiespursuant
to this Agreementwill not undulydisruptworld pricesof agriculturalcommodi-
ties, displaceusualmarketingsof the UnitedStatesof Americain thesecommodi-
ties, or materiallyimpair traderelationsamongthe countriesof the free world.

3. In carrying out this Agreementthe two Governmentswill seek to
assureconditionsof commercepermittingprivatetradersto functioneffectively
and will use their best endeavorsto develop and expandcontinuousmarket
demandfor agriculturalcommodities.

4. The Governmentof the Republic of China agreesto furnish, upon
requestof the Governmentof the UnitedStatesof America, informationon the
progressof the program, particularlywith respectto arrivalsandconditionsof
commoditiesand the provisions for the maintenanceof usual marketingsand
informationrelatingto exportsof the sameor like commodities.

Article V
CONSULTATION

The two Governmentswill, upon the requestof either of them, consult
regardingany matter relating to the applicationof this Agreementor to the
operationof arrangementscarriedout pursuantto this Agreement.

Article VI
ENTRY INTO FORCE

This Agreementshall enterinto force upon signature.
IN WITNESS WHEREOF, the respectiverepresentatives,duly authorizedfor

the purpose,havesignedthe presentAgreement.
DONE in duplicate, in the English andChineselanguages,at Taipei, this

Eighteenthday of April, 1958,correspondingto the Eighteenthdayof the Fourth
month of the Forty-Seventhyear of the Republic of China.

For the Government For the Government
of the United Statesof America: of the Republic of China:

EverettF. DRUMRIGHT GeorgeK. C. YEH
[SEALJ [SEAL)
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

In arriving at mutual agreementconcerningloans eligible under Section
104 (e) the Chairmanof the Bank of Taiwan, or his designate,will act for the
Governmentof the Republic of China, andthe Presidentof the Export-Import
Bank of Washington,or his designate,will act for the Export-Import Bank of
Washington.

Upon receiptof an applicationwhich the Export-Import Bank is prepared
to consider, the Export-Import Bank will notify the Bank of Taiwan of the
identity of the applicant, the natureof the proposedbusiness,theamountof the
proposedloan, the general purposesfor which the loan proceedswould be
expended,and the probablerange of (1) the interest rate and (2) repayment
period.

Within sixty daysafter the receipt of suchnotice the Bank of Taiwan will
indicate to the Export-Import Bank whether or not the Bank of Taiwan is
receptiveto the proposedloan. Unlesswithin the sixty-day periodthe Export-
Import Bank has receivedsucha communicationfrom the Bank of Taiwan, it
shallbe understoodthat the Bank of Taiwanhas no objectionto the proposed
loan.

When the Export-Import Bank approvesor declinesthe proposedloan, it
will notify the Bankof Taiwan.

In approving a loan, the Export-Import Bank will (1) fix an interestrate
similar to thatprevailing in the Republicof Chinaon comparableloans;and(2)
establish maturities similar to those of Export-Import Bank dollar loans to
private enterprises.

E.F.D. G.K.C.Y.

No, 4461


